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Rámcová smlouva 

 
na poskytování služeb praní a čištění 

(dále jen „Smlouva“) 

 
Ev. číslo Smlouvy Objednatele: 0524001747   Ev. číslo Smlouvy Poskytovatele: 
 
uzavřená dle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „Občanský zákoník“ nebo též 

„NOZ“): 

 
Czech Airlines Technics, a.s. 

sídlo: Praha 6, Jana Kašpara 1069/1, PSČ: 160 08 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 9307 
IČ: 271 45 573 
DIČ:      CZ699003361 
bankovní spojení:     Citibank Europe plc. 
číslo účtu (CZK):      2057270107/2600 
Zastoupená:                        
 

Mgr. Pavlem Halešem, předsedou představenstva a Ing. Andreou Techmanovou, mís-
topředsedkyní představenstva 

  
(dále jen „Objednatel“) 

 
a 
 

 
(dále jen „Poskytovatel“) 

 
(Objednatel a Poskytovatel jsou dále označováni jednotlivě jako „Smluvní strana“ a společně jako „Smluvní 
strany“) 

 
Preambule 

(A) Poskytovatel je obchodní společností oprávněnou mimo jiné k čištění a praní textilu a oděvů;  

(B) Objednatel je obchodní společností, při jejíž činnosti je nutno provádět čištění použitých či 

kontaminovaných textilií a jiných materiálů; a 

(C) Poskytovatel je schopen tyto služby Objednateli odborným způsobem poskytovat v rozsahu a kvalitě 

požadované touto Smlouvou a je vybaven potřebnými materiálními, technickými a organizačními 

prostředky k jejich realizaci. 

I. DEFINICE A VÝKLAD POJMŮ 

I.1 Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto odst. 1.1 Smlouvy s tím, 

že v textu Smlouvy jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem: 

I.1.1 „Cena“ má význam uvedený v čl. VI. této Smlouvy. 

I.1.2 „Dílčí plnění“ znamená provedení Služeb v rozsahu daném dílčí smlouvou uzavřenou dle 

čl. III. této Smlouvy. 

I.1.3 „Faktura“ účetní doklad vystavený Poskytovatelem za účelem úhrady Ceny, který splňuje 

náležitosti daňového dokladu ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 

hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 

I.1.4 „Hospodářské středisko“ (dále jen HS) znamená organizační útvar schválený v databázi 

útvarů Objednatele, identifikovaný pěti alfanumerickými znaky (např. BNA00) na jehož 

vrub se účtují náklady za pořízení majetku a služeb. 

I.1.5 „Položky“ znamená všechny položky uvedené v příloze č. 1 této Smlouvy. 
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I.1.6 Sběrné místo“ je místo v prostorách Objednatele a to konkrétně v Hangáru F v objektu 

Letiště Praha a v budově Motorárny na starém Letišti v plechovém boxu umístěném před 

stojánkami 

I.2 Další pojmy mohou být definovány přímo v textu Smlouvy s tím, že definice pojmu je 

zvýrazněna tučně a uvozena slovy „dále jen“ a při každém dalším výskytu je v textu Smlouvy 

vyznačena velkým počátečním písmenem. 

I.3 Slova vyjadřující pouze jednotné číslo zahrnují i množné číslo a naopak, slova vyjadřující 

mužský rod zahrnují i ženský a střední rod a naopak, a výrazy vyjadřující osoby zahrnují fyzické 

i právnické osoby a naopak.  

II. PŘEDMĚT SMLOUVY 

II.1 Poskytovatel se na základě této Smlouvy zavazuje Objednateli za cenu a podmínek 

stanovených touto Smlouvou provádět praní, žehlení a chemické čištění Položek, uvedených v 

příloze č. 1 této Smlouvy (dále jen jako „Služby“), a to v rozsahu uvedeném v příloze č. 1 této 

Smlouvy. 

II.2 Služby budou prováděny výhradně na základě dílčích objednávek. Služby budou poskytovány 

úplatně. Za řádné a včasné poskytnutí Služeb v souladu s touto Smlouvou se Objednatel 

zavazuje zaplatit Poskytovateli Cenu specifikovanou v čl. VI.  této Smlouvy.  

II.3 Objednatel je oprávněn během trvání Smlouvy kdykoli změnit rozsah předmětu plnění, zejména 

ho zúžit, případně některé činnosti z předmětu Smlouvy vyjmout. 

II.4 V organizačně technických věcech jsou v rozsahu této Smlouvy oprávněny jednat tyto pověřené 

kontaktní osoby Smluvních stran: 

II.4.1 Za Objednatele:  

Jméno:  

Adresa pro   

doručování:   

Telefon:    

E-mail:                 

II.4.2 Za Poskytovatele:  

Jméno:    

Adresa pro  

doručování: 

Telefon:   

E-mail:    

III. SPECIFIKACE A PODMÍNKY PROVÁDĚNÍ SLUŽEB 

III.1 

III.1.1 

III.1.2 

III.1.3 
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III.1.4 

III.1.5 

IV. DOBA PLNĚNÍ SLUŽEB A REŽIMY ČIŠTĚNÍ 

IV.1 

IV.2 

IV.2.1 

IV.2.2 

IV.3 

V. PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN PŘI POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB 

V.1 Objednatel je povinen Poskytovateli poskytovat po celou dobu trvání této Smlouvy informace a 

součinnost nezbytné k provádění Služeb v souladu s touto Smlouvou. 

V.2 Poskytovatel je zejména povinen: 

V.2.1 dodržovat výrobcem předepsaný technologický manuál čištění každé Položky, který je 

k této Smlouvě připojen jako její příloha č. 2 (dále jen „Manuál“), který předepisuje 

podmínky a pravidla chemického čištění, praní, žehlení a další údržby každé Položky. 

V.2.2 po dobu účinnosti této Smlouvy poskytovat Služby s náležitou odbornou péčí a 

postupovat takovým způsobem, aby nedocházelo ke snížení kvality čištěných materiálů. 

Poskytovatel je na žádost Objednatele povinen podrobit se kontrole ze strany 

Objednatele a prokázat technologickou způsobilost k poskytování Služeb a soulad 

postupů s Manuálem a touto Smlouvou. V případě technologické nezpůsobilosti, 
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odstávky provozu, ekologické havárie apod. chemické čistírny, která neumožní dodržovat 

Manuál nebo některé ustanovení této Smlouvy, je Poskytovatel povinen neprodleně 

vyrozumět kontaktní osobu dle čl. II.4.1 a s jejím souhlasem bezodkladně zajistit realizaci 

plnění pomocí třetí osoby, a to při dodržení Manuálu a podmínek stanovených v této 

Smlouvě. Výběr takové třetí osoby podléhá schválení kontaktní osoby dle čl. II.4.1 a 

Poskytovatel v takovém případě odpovídá za plnění, jako by je poskytoval sám. Mimo 

tyto případy není Poskytovatel oprávněn poskytovat Služby dle této Smlouvy 

prostřednictvím subdodavatele. 

V.2.3 dodržovat vnitřní předpisy týkajících se provozu na mezinárodním civilním letišti 

Praha/Ruzyně, zejména z oblasti požární bezpečnosti a ochrany životního prostředí. 

V.2.4 dodržovat obecně závazné předpisy, zejména z oblasti bezpečnosti práce a ochrany 

zdraví při práci, bezpečnosti leteckého provozu, předpisy ochrany životního prostředí, 

požární, hygienické, ochrany majetku, jakož i vnitřní předpisy Objednatele, které se 

dotýkají plnění Smlouvy. 

V.3 Poskytovatel je povinen v rámci předcházení znečišťování a poškozování životního prostředí a v 

rámci zavedeného EMS (Systém environmentálního managementu) dle ISO 14001 u 

Objednatele, zdržet se takových činností, které by mohly přímo nebo nepřímo způsobit 

poškození nebo ohrožení jednotlivých složek životního prostředí. V případě poruch nebo havárií 

je Poskytovatel povinen kontaktovat zaměstnance Objednatele prostřednictvím níže uvedených 

kontaktních spojení: 

V.3.1 

V.3.2 

V.3.3 

V.3.4 

V.3.5 

V.3.6 

V.4 Původcem odpadu, který při poskytování Služeb vznikne, je Poskytovatel. Poskytovatel zajistí 

na své náklady využití nebo odstranění tohoto odpadu v souladu s příslušnými právními 

předpisy. Odpady, které Poskytovatel nemůže sám využít nebo odstranit, je povinen převést do 

vlastnictví pouze osobě oprávněné k jejich převzetí v souladu s příslušnými právními předpisy. 

Poskytovatel je povinen kdykoli na požádání Objednatele předložit platnou a účinnou smlouvu 

s osobou oprávněnou k převzetí odpadů. 

V.5 

V.6 Strany se dohodly, že Služby poskytované na základě této Smlouvy jsou oprávněny objednávat 

za podmínek dohodnutých v této Smlouvě všechny společnosti, které tvoří koncern dle ust. § 79 

a násl. zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 

korporacích), jehož je Objednatel členem (dále jen společně „Spolupracující společnosti“). 

V.7 V souvislosti s výše uvedeným čl. V.6 této Smlouvy platí, že odesláním první Objednávky pří-

slušná Spolupracující společnost vyslovila souhlas s podmínkami dohodnutými v této Smlouvě, 

uzavřela s Poskytovatelem samostatnou smlouvu se stejnými podmínkami a zavazuje se řídit se 

těmito podmínkami. Pouze Objednatel, tj. Spolupracující společnost, která je uvedena v záhlaví 

této Smlouvy jako její Strana, je oprávněna dohodnout se na změně podmínek této Smlouvy v 

zastoupení všech dotčených Spolupracujících společností. Cena za Dílčí plnění poskytnuté 

Spolupracujícím společnostem bude fakturována přímo Spolupracující společnosti, která si 

předmětné Dílčí plnění objednala. Dotčená Spolupracující společnost je povinna písemně 
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oznámit Poskytovateli své přesné fakturační údaje dle požadavků stanovených zákonem č. 

235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 

VI. CENA SLUŽEB A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

VI.1 

VI.2 
.  

VI.3 

VI.4 

VI.5 

VI.6 

VI.7 

VI.8 

VI.9 

VI.10 

 

  

 

VI.11 

VI.11.1 
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VI.11.2 

VI.12 

VII. ZÁRUKA A ODPOVĚDNOST ZA VADY 

VII.1 

VII.2 

VII.3 

VII.4 

VII.4.1 

VII.4.2 

VII.4.3 

VII.4.4 

VII.5 
 

. . ,

VIII. TRVÁNÍ SMLOUVY 

VIII.1 

VIII.2 

VIII.2.1 

VIII.2.2 

VIII.2.3 

VIII.3 Dohoda o ukončení musí být uzavřena v písemné formě. 

VIII.4 
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VIII.4.1 

VIII.4.2 

VIII.4.3 

VIII.4.4 

VIII.4.5 

VIII.5 

VIII.6 Odstoupení od Smlouvy musí být učiněno písemně a doručeno na adresu sídla druhé Smluvní 

strany. Odstoupení od Smlouvy je účinné dnem jeho doručení druhé Smluvní straně.  

VIII.7 

IX. SMLUVNÍ POKUTY A ÚROKY Z PRODLENÍ 

IX.1 

IX.2 

IX.3 

IX.4 

IX.5 

IX.6 

IX.7 

IX.8 

X. OCHRANA INFORMACÍ 

X.1 Smluvní strany se dohodly, že veškeré informace, které si sdělily v rámci uzavírání a plnění této 

Smlouvy (dále jen „Informace“), tvořící její obsah a informace, které si sdělí nebo jinak vyplynou 

i z jejího plnění, zůstanou dle jejich vůle utajeny. Tato povinnost stran trvá i po skončení této 

Smlouvy neomezeně. 

X.2 Smluvní strany se dohodly, že Poskytovatel nesdělí třetí osobě Informace a přijme taková 

opatření, která znemožní jejich přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí 

věty se nevztahuje na případy, kdy: 
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X.2.1 má Poskytovatel opačnou povinnost stanovenou zákonem; a/nebo 

X.2.2 takové Informace sdělí osobám, které mají ze zákona stanovenou povinnost mlčenlivosti, 

za předpokladu, že Poskytovatel písemně oznámí Objednateli, které třetí osobě byla 

Informace zpřístupněna, a zaváže tuto třetí osobu stejnou povinností mlčenlivosti jako má 

sám; a/nebo 

X.2.3 se takové Informace stanou veřejně známými či dostupnými jinak než porušením 

povinností vyplývajících z tohoto článku; a/nebo 

X.2.4 Objednatel dá k zpřístupnění konkrétní Informace písemný souhlas. 

XI. ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU, VYŠŠÍ MOC 

XI.1 Poskytovatel je povinen nahradit v celém rozsahu veškerou majetkovou i nemajetkovou újmu 

způsobenou Objednateli při poskytování Služeb nebo porušením kterékoliv z povinností 

Poskytovatele uvedených v této Smlouvě. 

XI.2 Ani jedna ze Smluvních stran nebude v prodlení se splněním svých závazků vyplývajících z této 

Smlouvy z důvodu existence okolnosti vyšší moci, pokud tato okolnost znemožní nebo 

podstatným způsobem ovlivní plnění závazků takovéto Smluvní strany vyplývající z této 

Smlouvy. Bezprostředně předcházející věta tohoto odstavce platí pouze po dobu existence 

takové okolnosti vyšší moci nebo trvání jejích následků a pouze ve vztahu k závazku nebo 

závazkům Smluvní strany přímo nebo bezprostředně ovlivněných takovou okolností vyšší moci. 

XI.3 Za okolnost vyšší moci se pokládají takové události, které Smluvní strana nemohla v době 

uzavření této Smlouvy předvídat, a které Smluvní straně objektivně brání v plnění jejích 

smluvních závazků vyplývajících z této Smlouvy. Za okolnosti vyšší moci se považují zejména 

válka, embargo, zásah státu nebo vlády, teroristický čin, živelné události a stávka zaměstnanců 

Objednatele. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že za okolnost vyšší moci se nepovažuje 

jakékoliv prodlení s plněním závazků kterýchkoli dodavatelů Poskytovatele či Poskytovatele vůči 

jeho dodavateli, stávka zaměstnanců Poskytovatele a jeho smluvních partnerů, jakož i 

insolvence, předlužení, konkurs, vyrovnání, likvidace či jiná obdobná událost týkající se 

Poskytovatele nebo jakéhokoliv smluvního partnera Poskytovatele a exekuce majetku 

Poskytovatele nebo jakéhokoliv smluvního partnera Poskytovatele. 

XI.4 Nastane-li kterákoliv z okolností vyšší moci popsaná v odst. XI.3 této Smlouvy, podnikne 

Smluvní strana, na jejíž straně překážka vznikla, veškeré kroky, které lze po takovéto Smluvní 

straně rozumně požadovat, jež povedou k obnově normální činnosti v souladu s touto 

Smlouvou, a to co nejrychleji s ohledem na okolnosti, které okolnost vyšší moci způsobily. 

Smluvní strana se zavazuje druhou Smluvní stranu informovat o tom, že nastala okolnost vyšší 

moci, bez zbytečného odkladu po té, co bude objektivně možné takovouto komunikaci 

uskutečnit. 

XI.5 Pokud bude okolnost vyšší moci trvat po dobu delší než deset (10) pracovních dnů, zavazují se 

Smluvní strany na vzájemném jednání najít s využitím úsilí, které lze rozumně po Smluvních 

stranách požadovat, vhodné řešení nastalé situace. 

XII. OSTATNÍ UJEDNÁNÍ 

XII.1 

XII.2 
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XII.3 

XII.4 

XIII. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

XIII.1 Smluvní strany se zavazují řešit veškeré spory, které mezi nimi mohou vzniknout v souvislosti 

s prováděním nebo výkladem této Smlouvy jednáním a vzájemnou dohodou. Pokud se 

nepodaří vyřešit předmětný spor do 30 dnů ode dne jeho vzniku, bude takový spor předložen 

jednou ze Smluvních stran věcně a místně příslušnému soudu. Smluvní strany se v souladu 

s ustanovením § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, v platném znění, dohodly na 

místní příslušnosti obecného soudu Objednatele. 

XIII.2 XII.2 Smlouva může být měněna a doplňována pouze prostřednictvím písemných průběžně 

číslovaných dodatků podepsaných oběma Stranami. Případná změna tohoto ustanovení o 

změně Smlouvy musí být učiněna také prostřednictvím písemného dodatku podepsaného 

oběma Stranami. 

XIII.3 Práva a povinnosti Stran, které nejsou výslovně upraveny touto Smlouvou, se řídí ustanoveními 

zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném a účinném znění (dále jen „Občanský 

zákoník“) a dalšími aplikovatelnými právními předpisy České republiky. Smlouva, vztah mezi 

Objednatelem a Poskytovatelem a práva a povinnosti Smluvních stran z něj vyplývající se řídí a 

budou vykládány v souladu s právem České republiky.  

XIII.4 Strany výslovně sjednávají, že všeobecné obchodní nebo jiné obdobné podmínky Poskytovatele 

se na vztahy upravené touto Smlouvou nebo jí předpokládané nikdy neuplatní, a to ani v případě, 

že takové podmínky budou součástí komunikace mezi Stranami. 

XIII.5 Strany se dohodly, že ustanovení § 1766 (změna okolností), § 1793 (neúměrné zkrácení), § 

1796 (lichva), § 1799, § 1800 (smlouvy uzavírané adhezním způsobem), § 1987 odst. 2 

(započtení neurčitých a nejistých pohledávek), § 2000 (zrušení závazku), § 2050 (smluvní pokuta 

a náhrada škody), Občanského zákoníku se na tuto Smlouvu a na vztahy z této Smlouvy 

vyplývající nepoužijí. Strany se proto výslovně dohodly na následujících ustanoveních Smlouvy 

upravujících jejich práva a povinnosti odchylně od Občanského zákoníku: 

XIII.5.1 Poskytovatel na sebe ve smyslu § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku bere nebezpečí 

podstatné změny okolností, které mohou založit v právech a povinnostech Stran zvlášť 

hrubý nepoměr. Poskytovateli tak nevznikne právo domáhat se obnovení jednání o 

Smlouvě v případě takové podstatné změny okolností ve smyslu § 1765 odst. 1 Občan-

ského zákoníku ani právo požadovat zvýšení Ceny za Služby soudem v případě zcela 

mimořádných nepředvídatelných okolností dle ustanovení § 2620 odst. 2 Občanského 

zákoníku. 

XIII.5.2 Žádná ze Stran není oprávněna podat v souladu s ustanovením § 1766 Občanského zá-

koníku návrh soudu na změnu závazku ze Smlouvy. 

XIII.5.3 Tato Smlouva je uzavírána mezi podnikateli v rámci jejich podnikání, z tohoto důvodu se 

na tuto Smlouvu v souladu s ustanovením § 1797 Občanského zákoníku neuplatní usta-

novení § 1793 až 1795 Občanského zákoníku o neúměrném zkrácení ani ustanovení § 

1796 o lichvě. 
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XIII.5.4 S ohledem na uzavření Smlouvy mezi podnikateli v rámci jejich podnikání se Strany dále 

v souladu s ustanovením § 1801 Občanského zákoníku dohodly, že pro účely této 

Smlouvy se nepoužijí ustanovení § 1799 a § 1800 Občanského zákoníku o smlouvách 

uzavíraných adhezním způsobem. 

XIII.5.5 Strany vylučují ve vztahu k pohledávkám vzniklým z této Smlouvy užití ustanovení § 1987 

odst. 2 Občanského zákoníku a souhlasí s tím, že Objednatel je oprávněn započíst i ne-

jistou a/nebo neurčitou pohledávku. 

XIII.5.6 Poskytovatel se vzdává práva domáhat se zrušení závazku z této smlouvy podle § 2000 

odst. 2 Občanského zákoníku. 

XIII.5.7 Strany se dohodly, že Zaplacením smluvní pokuty Poskytovatelem není dotčen nárok Ob-

jednatele požadovat náhradu škody v plné výši. 

XIII.6 Pro vyloučení všech pochybností se uvádí, že Strany považují tuto Smlouvu za odvážnou 

smlouvu dle ustanovení § 2756 Občanského zákoníku a tudíž se na závazky z ní vzniklé 

nepoužijí ustanovení §1764 až 1766 Občanského zákoníku o změně okolností a ustanovení § 

1793 až 1795 o neúměrném zkrácení. 

XIII.7 Pro vyloučení všechny pochybností se uvádí, že závazek dle této Smlouvy není fixním závazkem 

podle § 1980 Občanského zákoníku. 

XIII.8 Žádný projev vůle Stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev vůle učiněný po uzavření 

této Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této Smlouvy a nezakládá 

žádný závazek žádné ze Smluvních stran. 

XIII.9 Strany sjednávají, že si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoli 

práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Stranami či 

zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu této Smlouvy, ledaže je ve 

Smlouvě výslovně sjednáno jinak. 

XIII.10 Strany si sdělily všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž k datu podpisu této Smlouvy věděly 

nebo vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této Smlouvy. Kromě ujištění, 

která si Strany poskytly v této Smlouvě, nebude mít žádná ze Stran žádná další práva a 

povinnosti v souvislosti s jakýmikoli skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterých neposkytla 

druhá Strana informace při jednání o této Smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná Strana 

úmyslně uvedla druhou Stranu ve skutkový omyl ohledně předmětu této Smlouvy. 

XIII.11 Pokud se jakékoli ustanovení Smlouvy stane nebo bude určeno jako neplatné, neúčinné nebo 

nevynutitelné, pak taková neplatnost, neúčinnost nebo nevynutitelnost neovlivní (v nejvyšší 

možné míře dovolené právními předpisy) platnost, účinnost nebo vynutitelnost zbylých 

ustanovení Smlouvy. Pro takový případ se Strany zavazují, že bez zbytečného odkladu nahradí 

neplatné, neúčinné nebo nevynutitelné ustanovení ustanovením platným, účinným a 

vynutitelným, aby se dosáhlo v maximální možné míře dovolené právními předpisy stejného 

účinku a výsledku, jaký byl sledován nahrazovaným ustanovením, popřípadě uzavřou novou 

smlouvu. 

XIII.12 Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami. 

XIII.13 Tato Smlouva je vyhotovena v dvou (2) stejnopisech s platností originálu, z nichž Poskytovatel 

obdrží jedno (1) vyhotovení a Objednatel jedno (1) vyhotovení. 

XIII.14 Veškeré přílohy této Smlouvy tvoří její nedílnou součást, přičemž seznam příloh je následující: 

XIII.14.1 Příloha č. 1 – Seznam Položek s jednotkovými cenami Služeb 

XIII.14.2 Příloha č. 2 – Manuál a symboly čištění  
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SMLUVNÍ STRANY TÍMTO PROHLAŠUJÍ, ŽE SI TUTO SMLOUVU PŘEČETLY A ŽE SOUHLASÍ  
S JEJÍM OBSAHEM, NA DŮKAZ ČEHOŽ JI STVRZUJÍ SVÝMI PODPISY: 

Za objednatele:       Za poskytovatele: 

V Praze dne 30. 12. 2016     V Praze dne 29. 12. 2016 

 

---------------------------------------------    ----------------------------------------- 

            Mgr. Pavel Haleš      

Předseda představenstva     

     

---------------------------------------------     

            Ing. Andrea Techmanová 

Místopředsedkyně představenstva 
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Příloha č. 1 – Seznam Položek s jednotkovými cenami Služeb (Standard i Expres)  

Název položky Popis produktu Rozměr (vxšxh) MJ 

Cena za MJ 
bez DPH - 

režim stan-
dart i expres 

Cena za MJ 
bez DPH - 

režim expres 

Podhlavník béžový 
nárazové zpracová-
ní 

45x23x8 ks 

Potah sedák látkový s výstelkou    50x50x10 ks 

Potah sedák látkový bez výstelky   50x50x10 ks 

Potah zádový oboustranný   45x90x8 ks 

Potah zádový jednostranný   44x83x8 ks 

Potah - kapsa velká bez bočnic 71x50 ks 

Pásek zdvojený materiál 3x30cm ks 

Závěs (1m2) jednoduchý materiál 160x186,140x186 ks 

Potah na postýlku Nedělá se    ks 

Potah - sedák kožešina kožešina a lem 52x42x10 cm ks 

Potah - zádový kožešina kožešina a lem 52x42x10 cm ks 

Podhlavník malý nedělá se    ks 

Podhlavník velký látkový bez výstelky 45x23x8 ks 

Provozní utěrka pro údržbu jednoduchá bavlna 70x50 ks 

Potah zádový oboustran-
ný/jednostranný 

látkový bez výstelky 85x55 cm ks 

Potah s molitanovou výpl. na zip 45x90 ks 

Podhlavník VL.SPEC. kožešina beran 45x23x8 ks 

Potah zádový VL.SPEC. kožešina beran 52x47x9 ks 

Potah sedák VL.SPEC. kožešina beran 45x58x13 ks 

Hadr na technickou údržbu 
chemické čištění 50x50 cm 

ks 
                                  
 

 
 
 
 




